Reading The Greek New Testament

Week 145: Matthew 14:22-15:28

Notes on the Greek New Testament
Week 145 — Matthew 14:22-15:28

Day 721: Matthew 14:22-27

Verses 22-33

Cf. Mark 6:45-52 also John 6:16-21.

Verse 22

Kai g00éwg fvaykaoev Tovg podntog
gupfival eig TO TAoTov Kol TPodyeLy adTOV
eig 10 mépav, Ewg ol drolvon tovg
Oyhovg.

"The other references to Jesus praying
(mpooevyeobat) in Matthew are in 26:36, 39,
42, 44 (cf. Luke 9:28), all in connection with
his own imminent suffering and death. In the
present instance, the same thoughts may be
presumed to be in Jesus' mind, prompted
perhaps by the thought of John the Baptist's
death (cf. the initial departure of Jesus into the
wilderness privately in v 13 following the
report referred to in v 12)." Hagner.

g00ewg is omitted from x* C* sy*°. The UBS
committee considered this an accidental
omission.

Verse 24

avoykoCw force, compel, urge

Some MSS read podntog avtov which the
committee judged to have been introduced
from the parallel in Mark 6:45.

1O 8¢ mholov o1 otadiovg worholg Ao
thg yfig dmtelyev, Baoaviiouevov VITd TV

¢

KVUATwv, v yap évavtiog 6 dvenog.

éupaive  get into, embark

mAolov, ov n boat, ship

mpoayw go before or ahead of

nepov  beyond, across; 1o w. the other
side

obv adv where; ¢mg o0 until

dmolvw see v.15

161 now, already

otadiol, wv m (pl) stades, furlongs
(about 200 metres)

vn, yng f earth, land

"John tells us that the disciples had gone 25 to
30 stadia. The greatest width of the lake is 61
stadia ... they were well into their journey,

though with quite a way to go." Leon Morris.

The reasons for this hasty dismissal can be
found in John 6:15 which tells us that some of
the 5000 wanted to make Jesus their king.

amelyev  Verb, imperf act indic, 3 s dmeyw
be distant

Verse 23

Many MSS read pugoov tg Oalaoong fv
rather than otadiovg worhovg 4o thg yiig
Amelyev. The committee judged this reading
to be a harmonisation with Mark 6:47.

Kal armolvoag Tovg Oylovg avePn eig 1O
dpog kate idlov mpooeEaodal. OPiog 6
vevoudvng udvog Mv ékel.

dmolioag  Verb, aor act ptc, m nom s

avépn  Verb, aor act indic, 3 s dvafalvm
go up

0pog, ovg n mountain, hill

dLog, o, ov one's own; kot dLav
privately

TPOCEVYOUOL pray

Baocavilw torment, disturb

KUUQ, 0TOC n wave

évovTLog, o, ov  against, contrary to
Advepog, ov m wind

Verse 25

1eTdotn 68 PuAaKf The vukTOg NAOEV TEOC
AVTOVE TEQLITATOV €1l TV BGhaooav.

"The right relation between prayer and conduct
is not that conduct is supremely important and
that prayer may help it, but that prayer is
supremely important and conduct tests it."
William Temple.

TeTaptog, 1, ov fourth
@uAakn, ng f prison, watch (of the night)
vug, vuktog f night

| Between 3 and 6 in the morning.

oo, ag f evening
uovog, m, ov adj only, alone
écer  there, in that place

meputoatew walk
Baioooa, ng f sea

Verse 26

ol 8¢ padnroi 16dvreg adToV £l Tiig
Ooraoong mepltatodvro Etopdydnoav
Myovteg 011 Pdvtaoud £otiy, koi dmd Tod
@dPov EkpaEav.

100vteg  Verb, aor act ptc, m nom pl 6paw
see, observe
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gtapdydnoav Verb, aor pass indic, 3 pl
Topooow trouble, frighten

QOvVIOoUQ, ToG n ghost, apparition

qofog, ov m fear

kpalw cry out, call out

"OT symbolism concerning the mastery of
God over the sea and specifically his walking
upon it (e.g., Ps 77:16, 19; Job 9:8; 38:16; cf.
wisdom in Sir 24:5), while significant in
retrospect, could hardly have occurred to the
disciples at the time, although for the
evangelist and his readers it must have been
suggestive." Hagner.

Verse 27

It is difficult to know what lay behind Peter's
request. It may have been that Peter wanted to
participate with Jesus in this miracle as he had
in the preceding one. Perhaps it was no more
than impulsiveness or the desire to do
something excitingly dangerous — to have a
once-in-a-lifetime experience — which
appealed to him. The impossible would be
possible through the power of Jesus. Thus
Peter's request is based upon faith in Jesus and
not upon an uncertainty about whether the
apparition really was Jesus (this really is
assumed in the protasis of the condition)."

ev0vg 8¢ éMdAnoev [0 'Inoodg] avtolg
Mywv, Oapoelte, ¢yw eiul un @opelode.

gvbug adv. straightway, immediately
hadew speak, talk

x* D 084 sy° sa bo omit 6 "Inoovg, other
witnesses (C L W © 0106 f"* TR) place
avtolg before 6 "Inoovg. Although the
shorter reading may be original, it is also
possible that the name dropped out through
homoioteleuton. Hence the committee placed
the name in brackets.

Bapoew (only in imperat) Courage! Take
courage! Cheer up!

On the expression £yw eipt Filson remarks
that it "implies that the speaker had authority
and embodies God's power and claim. Jesus
brings the answer to their need if only they
perceive and believe that in him God is at
work to save them. Hill says it is "not It is I,
but T AM', the Living One, master of wind and
wave." Morris says "the expression has
overtones of deity, and who but God could
walk on the stormy waters?"

pofeouat fear, be afraid (of)

Day 722: Matthew 14:28-36

Verse 28

drmokpideic 8¢ avt® 6 Métpog elmey,
Kvpte, €l oV €i, kéhevodv pe ENOelv Tpodg
ot émi 10 VduTa”

dmokplBelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokpitvouar answer, reply, say

kehevw see v.19

é\0elv  Verb, aor act infin épyopat

VOwp, Véatog n water

Hagner.

Verse 29

6 8¢ elmev, "EAOE. kal kotapig dmod Tod
mhotov [0] TIETpog TEPLETATNOEY £l TA
Vdota kal nAOev Tpdg TOV "Inoodv.

gMO¢ Verb, aor act imperat, 2's £pyouOL
kotofalve come or go down, descend
JTAOLOV, OV n  see v.22

TLEQLITATEW see V.25

"We usually remember that Peter's faith failed
and that Jesus drew attention to this. But we
should bear in mind that it took courage for the
apostle to venture on the water at all." Leon
Morris.

Verse 30

Brémwv 8¢ OV Gvepov [Loxvpov] Epofrion,
kal dpEduevog katomovtileoOal kpotev
Mywv, Kvple, ooV e.

frew see, look

"The present participle PAemwv means
something like 'as he saw'; the switch of
attention from Jesus to the storm coincided
with Peter's inability to stay on top of the
water." Leon Morris.

AVEUOS, OV m  see v.24
loyvpog, a, ov strong, mighty, powerful

Some important witnesses (& B* 073 33 sa bo)
omit {ovpov, which may have been added to
heighten the cause of Peter's fear (cf. the
addition of 6odpa in W). A majority of the
committee, however, regarded the word as
necessary to explain Peter's increased fear.
Thus the word is enclosed in brackets.

gofPnidn  Verb, aor pass dep indic, 3 s
pofeoual see v.27

| Phillips, "he panicked”

dpEdiuevog  Verb, aor midd ptc, m nom s
dpyw midd begin

kotostoviiLonal  sink, be drowned

kpalw see v.26
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o®odv  Verb, aor act imperat, 2 s 6wl
save, rescue

| Cf. 8:25.

Verse 31

eV0éwg d¢ O "Inoodg ékteivag v xeTpa
émehdfeto avtod kal Aéyel avTd,
OMydmiote, eic Tt £dioTaoac;

éktewve  stretch out, extend

xevp, xewpog f hand, power
é¢mhouBavouar take, take hold of, sieze
olyomotog, ov  of little faith

ototolw doubt, be doubtful

"The leading apostle might have been expected
to trust more wholeheartedly, more especially
since he had already taken some steps in his
alien environment. He was learning that
problems arise when doubt replaces trust."
Leon Morris.

"Here the object of the doubt is whether it was
possible indeed to walk on the water and hence
indirectly expresses a doubt concerning the
power of Jesus. Peter was nevertheless saved.
The underlying message here is as much for
the disciples and for Matthew's church as it is
for Peter himself." Hagner.

"Here 'Son of God' is probably understood by
the disciples as the unique messenger of God,
God's messianic agent, and not, as the later
church will make explicit, the actual
incarnation of God. This conclusion has an
inevitability about it, given the preceding two
narratives. It strangely anticipates the answer
given to the direct question of Jesus in 16:16,
which gives the impression of being the first
time the question has received this answer.
Yet Matthew's Christology builds throughout
the narrative of the words and deeds of Jesus
that begins in chap. 5. The present passage
and verse are a climactic point in the narrative
thus far (cf. Mark 15:39; Matt 27:54). 16:16 is
yet a higher climax and a turning point of the
whole Gospel." Hagner.

Verses 34-36

Cf. Mark 6:53-56; John 6:22-25.

Verse 34

Kot dvaepdoavtec RA0ov éml v yiv elg
TevvnoapeT.

Verse 32

duamepdoavteg  Verb, aor act ptc, m nom pl
OLOTTEPOW  Cross over
yn, yng f seev.24

Kol avoBaviov avtdv eig 1O Tholov
£xomaoev O Avenog.

dvafalve go/come up, ascend, embark
komalw cease, stop

"Gennesaret, or Gennesar, is either a village or
a region (or both) that lies on the shore just a
couple of miles southwest of Capernaum."
Hagner.

"¢kdmaoev O Gvewog ... not apparently in
response to a command of Jesus (as in 8:26)
but simply in response to his presence in the
boat." Hagner.

Verse 35

Verse 33

kol €mryvovteg avtov ol dvdpeg ToD Tdmmov
gkeltvov dméotethav eig OV TV
TEPLYWPOV EKELVNYV, KOl TTOOONVEYKAV
avT@ TAVTAG TOVG KOKMDS EXOVTAG,

ol 6¢ év 1@ mholw mpooekHvNoay adT®
Aéyovteg, AnOdg Oeod viog ei.

mpookvvew worship, fall down and
worship, fall at another's feet
dAnbwg adv truly, in truth

Cf. the similar contrast with the ending of the
similar story in 8:23-27. "... it is not easy to
see precisely how they would have understood
the expression at this time (after the
resurrection it would have had fuller
significance for all Christians). But at least
they are saying more than that Jesus is one
among many whose godliness entitles them to
be addressed as 'sons of God.' They are saying
that Jesus is uniquely related to the one God."
Leon Morris.

EmLyLVWOKw — perceive, recognise

avnp, dvdépog m man, husband

Tomog, ov m place, opportunity

ékeLvog, 1, o demonstrative adj. that

dmooteAw send, send out

olog, M, ov whole, all, complete, entire

TeEPLYWPOG, ov f surrounding region,
neighbourhood

mpoonveykav  Verb, aor act indic, 3 pl
mpoogepw bring, bring before

kakwe badly, severely; kokwg éxw be
sick

Verse 36

Kol apekdhovy ovTov tva pdvov dpwvto
100 Kkpaomédov Tod twatiov avtod: kai
oot fpavto dieowdnoav.

mapakohew exhort, encourage, urge
uovov adv only, alone
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dywvtar  Verb, aor midd subj, 3 pl amtw
midd. take hold of, touch

kpaomedov, ov n fringe, edge, tassel

ipotiov, ov n garment, clothing, cloak

Cf. 9:20. "Jesus probably healed in his normal
way, i.e., directly. But there were apparently
so many people in need of healing that they
pressed around him and begged (;tapekalovy;
for the same use of the verb, cf. 8:5) to touch
the hem of his garment (for this, see Comment
on 9:20). Such is the power of Jesus that all
who touched him on this occasion were
instantly cured of their maladies." Hagner.

0600¢, 1, ov correlative pronoun, as much
as; pl. as many as, all

Mpovto Verb, aor midd indic, 3 pl Gmtw

oleombnoov  Verb, aor pass indic, 3 pl
olaowlw bring safely through, cure

The compound verb is not to be distinguished
in meaning from the simple ocwCw, cf. 9:21-22.

Day 723: Matthew 15:1-9

Verses 1-11
Cf. Mark 7:1-15; Luke 11:37-41. |

Verse 1

Téte mpootpyovial T@® "Inood dmod

TepooolVuwv PoPLOATOL KOl YOOUUOTETS

Aéyovteg,

tote then, at that time

TTEOOEPYOUOL come or go to

It would seem that they had come from

Jerusalem to Galilee specifically to oppose

Jesus.

YOOUUOTEVS, emS m  scribe, expert in
Jewish law

Verse 2

ALl Tt ol podntai cov mopapaivovory Ty
T00dd00LV TOV TEETRUTEPWY; OV YOO
vimrovtou Tog yetpag [adTdv] dtov dptov
£00iwoLy.

napafowvew  break, disobey

napadoolg, ewg f tradition

PeoPuTePOS, o, ov elder

"R. Akiba explained ... 'The tradition is a fence
around the law." ... The point of this is that the
tradition was seen as a protection for the law;
anyone who kept the tradition would not come
anywhere near breaking the law. How false
this view was is clear from the incident we are
considering." Leon Morris.

vittw wash; midd wash oneself
xevp, xewpog f hand

otov when, whenever, as often as
dptog, ov m bread, food
¢00ww and 00w eat

"The particular tradition that they took up with
Jesus was that concerned with the washing of
hands before eating. This was not a matter of
personal hygene but of the removal of
ceremonial defilement.... The Pharisees
discerned a great number of 'unclean' things
that one might encounter in the ordinary
course of life that might easily be touched with
the hands. The contact made the hands
unclean, and if unclean hands touched food,
that, too, became unclean. When it was eaten
the whole person was made unclean. To avoid
such a dreadful happening the strict upholders
of the tradition had evolved a ritual washing
that removed defilement, and they practiced it
scrupulously before eating." Leon Morris.

Verse 3

6 8¢ dokpLdelc elmev avtole, Awd Ti kol
Vuelg mapofaivete v évrorny tod Oeod
LA TV TAPAd0oLY VUdV;

dmokplBelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dtokpuvopal  answer, reply

|N0te the emphatic VuELG

évtoin, ng f command

"The very heart of Pharisaism, the tradition of
the elders (= 'your tradition' ... ) that was
supposed to protect against the violation of the
Torah, had in fact become responsible for
(dra, 'because of') the grievous transgression
of God's command. This accusation proves to
be more devastating that that of the Pharisees
against Jesus' disciples (v 2)." Hagner.

Verse 4

6 yap Oedc elmev, Tipo TOV TOTEPO Kal
™V unTtépa, koi, O KakohoYDV Tatépa )
untépa Bavdtw televTdTw:

Some witnessed (x** C L W 0106 TR f sy")
read évetelhato Aeywv rather than eimev.
This is probably a scribal expansion (cf.
gVTOANV in v 3).

Twwaw honour, regard, reverence
kokohovew speak evil of, curse
1N or

Bavotog, ov m death
tehevtow die

Cf. Exod 20:12; 21:17; Deut 5:16.

Verse 5

Vuelg 8¢ Aéyete, Og Av el 1d woTPl 1 T
untpt, Adpov O £av €€ ¢uod deendi,

O¢ &v / éav whoever
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dwpov, ov n gift, offering

| Here the sense is 'a gift promised to God'.

m@elnbfic  Verb, aor pass subj, 2’ s O@eLew
gain, profit, benefit

"The son is vowing away all that he might
have used to support his parents." Morris.
Some contemporary evidence suggests that the
son might not lose personal use of the wealth
or property so vowed.

évtoluo, Toc n commandment, rule

Day 724: Matthew 15:10-20

Verse 10

Kol Tpookaleoduevog TOv Sylov elrtey
avTolg, AKOVETE KOl OUViETE:

Verse 6

oV W1 TLUNHOEL TOV TTaTépa avTod* Kol
Nkvpwoate 1OV AMdyov toh 0goD dud T
TOPAAOTLY VUDV.

Tiujoer  Verb, aor act subj, 3 s TLUOW

mpookoheoduevog  Verb, aor midd dep pte,
mnom s Jpookaieounat call to
oneself, summon

ovvinut  and ovviw understand,
comprehend

Verse 11

Some MSS (CL W © 0106 f' TR vg® sy™)
add 1 Tqv untepa avtov and others slight
variants of the same. The phrase could have
been added to bring about agreement with vv
4-5 and the parallel in Mark 7:12, or it could
have accidentally been dropped because of the
similar ending atov (or deliberately omitted
for stylistic reasons). The committee omits the
phrase on the weight of X B D.

oV 10O elogpyouevov eic 10 otdua KoLvol
OV GvOpwIToV, A TO EkTTopevdueEVOV £k
100 0TOUATOg TODTO KOLVOT TOV
dvOpwrtov.

glogpyouat enter, go in, come in
oTOoWUd, T0G n mouth

kowvow defile, make unclean
£KITOPEVOUTL  go or come out

dkvpow cancel, disregard

x"? C 084 £ read Tov vopov; L W 0106 f'
TR lat sy" read Tv étoAnv. The latter appears
to be a harmonisation with v 3. While tov
hoyov could be caused by Mark 7:13, the
committee preferred the weight of ' B D.

Verse 7

Cf. Eph 4:29; Jas 3:6. "Jesus is warning that
defilement is not something that may be
casually acquired by physical contact (and
which may easily be removed by appropriate
ritual practice). It is something that affects the
person at the root of his or her being. When
one is evil there, then the words that come out
of the mouth reveal the inner corruption.”
Leon Morris.

VITOKPLTOL, KOADS EmPopiTevoey TePL
vudv "Hoolog AMywv,

VITokpLING, ov m hypocrite
mpognTevw prophesy, speak God's
message

Verse 8

O Laodg ovtog Tolg yelheotv ue Tud, 1 8¢
Kapdta ovTdV TOPPW Gméyel dre uod-

Cf. Isa 29:13.

Aaog, ov m people, a people
¥eLwhog, ovg n lip

kopdla, ag f heart

moppw adv far away, far
ameyw be distant

Verse 9

udtnv 8¢ oéfovrtai ue, dLddoKovTEg
dudookariog Evidhpota AvOpwITWV.

uatnyv adv in vain, to no purpose
ogfouor  worship

owaokw teach

owaokaita, ag f whatis taught, doctrine
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"Matthew ... probably minimises the implicit
revolutionary significance of 11a because he is
writing to Jewish Christians (Mark on the
other hand, writing to gentile Christians,
maximises the point and makes it quite explicit
with the editorial comment: 'Thus he declared
all foods clean' [Mark 7:19). Even so,
Matthew has not totally suppressed the radical
truth that Jesus' words open the door to a new
evaluation of the dietary restrictions, i.e., to the
commands of the written Torah itself. For
Matthew, Jesus alone is the true interpreter and
upholder of the ultimate meaning of the Torah.
It should be no surprise that it took some time
for the implicit teaching of Jesus to be fully
understood and implemented in the early
church, especially by Jewish Christians. Thus
we see Peter struggling with the issue in Acts
10:10f. Yet even Jewish Christians such as
Peter (Acts 10:28) and Paul, himself a former
Pharisee, learn eventually that the distinctions
of ritual purity have been done away with in
Christ (Rom 14:14, 20). Matthew's
conservative Jewish-Christian church may
well have continued to observe the dietary
laws as a matter of custom and to support their
claim vis-a-vis the synagogue that they were
the fulfilment of Judaism, but they would
surely have been aware that their Christian
counterparts in gentile communities and
perhaps even other Jewish-Christian
congregations had done away with such
observances." Hagner.

Verses 12-20

Cf. Mark 7:17-23.

Verse 12

Téte mpooehBOvTeg ol uadntai Aéyovory
avT®, Otdag 8t ol PoPLoAToL AKOVCUVTES
OV MOyov éokavdoliodnoav;

tote then, at that time

TEOOEPYOUOL  see V.1

oida (verb perf in form but with present
meaning) know, understand

okavdoALlLw cause (someone) to give up
the faith; anger, shock, offend

G Stéhlin says that the verb here implies not
merely "feeling hurt"; rather "the primary
meaning is 'deep religious offence' at the
preaching of Jesus, and this both causes and
includes denial and rejection of Jesus."
(TDNT)

Verse 13

6 8¢ dokpLOeic elmev, TTao0 gurela fiv

oVk £€puTtevoey 6 Tatip wov 6 0VPAVLOG

gkpLllworjoeTaL.

dmokpldelc  see v.3

gutela, ag f plant

@utevw  plant

ovpoviog, ov heavenly, in heaven

écplLwOfoetar  Verb, fut pass indic, 3 s
gkpllow uproot

"So far from being reliable expositors of the

kingdom of God, the Pharisees were not even

in the kingdom." Morris.

Verse 14

Geete avTovg” TV@AOL eloLy 6dNyol
[TVPAOV]* TVPAOS & TVPAOV €0V OdN YT,
augdtepol eig fOOvvov mecobvral.

|Cf. 23:16, 24; Luke 6:39. |
agumue leave, let go
| Here means, 'leave them alone,' 'let them be.' |

TVgrOG, 1, ov  blind

O00nyog, ov m guide, leader

The shorter text is supported by B D 0237.
There are also a number of other textual
variants involving word order and/or the
omission of the first TugpAol. While
recognising that, from the viewpoint of
external evidence, the testimony of B and D is
strong, the committee thought that the longer
reading (x* L © f' ' et al) better explained
the origin of the several variants.

gov if

odnysw lead, guide

dugotepot, at, o both, all

fobuvoc, ov m ditch, pit

mecovvtol  Verb, fut midd/pass dep indic, 3
pl mutow fall, fall down

"We should not miss ... the force of Jesus'

future tense, which gives the air of prophetic

certainty." Morris.

Verse 15

AmokpBeic 8¢ 6 TIéTpog elmev adTd),
®dpdoov Hulv TV Topdforiv [tavTnv].
@palw explain, interpret

X B f' sa bo omit Tavtnv. The word could
have been deliberately omitted by scribes since
the intended 'parable’ or 'analogy' is not that
which immediately precedes. Thus the word is
placed in the text but in brackets.

"There is something so revolutionary in his
[Jesus'] attitude that their minds have difficulty

in following him." Dietrich.
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Verse 16

€ \ 2 b \ Y ~ b} A ’
0 0t elmev, Akunv kol VUelg dovvetol
£0Te;

akunv adv still, even now
dovvetog, ov  without understanding, dull

"The disciples had been with Jesus for quite
some time, they had seen what he did and
heard what he taught. They ought to have had
more understanding than is implied in Peter's
request." Leon Morris.

Verse 17

oV voelte OTL 7OV TO EL0TOPEVOUEVOV Elg
16 otdpo elg TV KoLhiov yxwpeel kal elg
Apedpdva EkBAMAETOL;

voew understand, perceive, discern
0Toud, T0g n seev.11

kolAla, ag f stomach

¥wpew go into

dgedpwv, wvog m latrine

éxpfarlw throw out, expel, cast out

Verse 18

T 8¢ ékmopevoueva ¢k Tod otéuatog gk
Thc kopdiog EépyeTaL, kKdkeTva KOLVOT TOV
avOpwiov.

gxmopgvoual  see v.11

kopdla, ag f heart

kdKkeLvog, 1, 0 contraction of Kot £KELVOG
and that one, and he, that one also

'and it is these' kokeLvog "can denote 'what is
relatively more distant' or, as here, 'what is
relatively closer' (BAGD)" Leon Morris.

KOLVOw see v.11

Verse 19

gk yap Thc kopdiog ¢E¢pyxovTal
dLohoyLopol Tovneot, @dvol, pouyelal,
mopvelol, kKhomat, Pevdouaptuplat,
Braopnuiod.

oLahoylonog, ov m thought, reasoning

movnpog, o, ov evil, bad, wicked

govog, ov m murder, Killing

uouvyela, ag f adultery

mopvela, og f sexual immorality

khomm, ng f theft

Pevdouaptupla, ag f false evidence or
testimony

pPraoenuia, ag f slander, blasphemy

"Matthew proceeds to a series of offences
arranged in the order in which they come in
the Ten Commandments." Leon Morris.
However, it is not immediately obvious why
Matthew omits Mark's 'covetousness,' i.e., the
tenth commandment.

Transgression of God's commandments is what
defiles a person.

Verse 20

tadtd €0TLy TO KowvoDvTa 1OV dvBpwrov,

1O 8¢ AvimToLg ¥ePolv Qayely oY KoLvol

OV GvOpwITOV.

avurtog, ov  not washed according to
ritual law

xeLp, xewpog f hand

gayelv  Verb, aor act infin £¢00uw eat

"For the most part ceremonial defilement must
have been accidental — people did not try to be
defiled. But sins like those Jesus has just
mentioned are done with serious intent or with
loss of self-control. It is this kind of thing that
really defiles... Jesus is drawing attention to
the fact that wickedness takes its origin in our
inmost being. He is warning his followers
against letting their personal desires and lusts
be the guide to their conduct." Leon Morris.
"The true problem of sin is not to be found in a
failure to perform corectly some external
minutiae of human making; sin is an interior
matter that concerns the evil thought, words
and deeds that come from the heart. Moral
righteousness is thus far more important than
ritual purity. The fundamental problem of
humanity is more basic than the Pharisees
dreamed. The Pharisees simply failed to
address sin as a radical human problem. The
overcoming of sin, however, was essential to
the purpose and work of Jesus (cf. 1:21;
26:28)." Hagner.

Day 725: Matthew 15:21-28

Verses 21-28

Cf. Mark 7:24-30. Note also the similarities
between this story and that of the centurion's
request in 8:5-13.

Verse 21

Kai €Eehbwv €ketbev 6 “Inoodg

aveywpnoev €ig ta uépn TVpov kai

Z10QVoC.

¢€eMBwv  Verb, aor act ptc, nom m s
£Egpyouol

ékelfev  from there

dvaywpew withdraw, go away

|Cf. the similar phrase in 14:13.

uePOg, ovg n part, piece, in part, partly

| First time wholly out of Jewish territory.
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Verse 22

Kal 1oV yuvn Xavavaio dmd tdv dplwv
écelvov E€eMbodoa Ekpalev Aéyovoa,
"EAENOOV 1, KVPLE, VIOG Aavid® 1)
BuydTnE LoV KaK®DS daLuoviCeTal.

yuvy, atkog f woman

Xavavolog, o, ov  Canaanite

Oplov, ov n territory, region,
neighbourhood, vicinity

€KeLVog, 1, 0 demonstrative adj. that

¢€ehboDoa  Verb, aor act ptc, fnom s
¢Egpyouat

kpalw cry out, call out

"That she shouted probably means that she

was agitated and spoke in an excitable way,
while the imperfect tense indicates that she

kept shouting." Leon Morris.

Cf. 10:5-6. "There are mysteries here that we
cannot solve, but while Jesus came to make
that atonement for sin which would mean
salvation for people in every place throughout
the whole wide world, he did not come to
engage in a worldwide mission of healing or
the like. His earthly mission was to the
Israelites, here described as lost sheep ... Jesus
is saying that his mission was to the ancient
people of God, and the Gospels show us quite
clearly that this was the way it worked out.
His contacts with Gentiles were very few, and
his preachers went out only to Israel (10:5-6)."
Leon Morris.

Verse 25

éheaw and €hecw be merciful, show
kindness

Buyatnp, tpog f daughter

kakws badly, severely

1N 8¢ éM0odoa pooekvel adTd Aéyovoa,
Kvpie, forbet po.

KoKwg probably here means more than
'badly'. It may mean "cruelly demon-
possessed" (NASB) or "wickedly possessed."
Leon Morris.

é\boloa  Verb, aor act ptc, fnom's £pyouat

mpookvvew worship, fall down and
worship, fall at another's feet

fonbew help

The only occurrence of this verb in Matthew's
gospel.

daipoviConotr be possessed by demons

Verse 23

Verse 26

0 8¢ oK drekpiOn avTf MOyov. kal
mpooehBdvTeg ol nadntai avtod Jowtouv
ovToOVv Aéyovreg, Amdhvoov avtiv, OTL
KoGCeL OmLofev Hudv.

6 8¢ drmokpldelg elev, Ok F0TLV KOAOV
MOBETY TOV GpTov TV TEKVOV KoL Bolelv
TOlg KVVAPLOLS.

dmekpiBn  Verb, aor midd dep indic, 3 s
dmokpLvoual  answer, reply
TPOOEPYOUaL come or go to, approach
gpwtow ask, request, beg, urge
dmdhvoov  Verb, aor act imperat, 2 s
dmohvw send away, dismiss

kohog, 1, ov good, right, proper
Mafelv  Verb, aor act infin Aappavw
dptog, ov m bread, food

Tekvov, ov n child

"points to the injustice if children are deprived
of their food." Leon Morris.

Balelv  Verb, aor act infin foAlw throw
kvvapLov, ov n house dog, dog

May have implied "give her what she wants
and send her off."

The diminutive form here denotes a house dog
as opposed to a wild street dog.

omobev  prep with gen behind, after

Verse 24

6 8¢ dmokpLdelg elmev, OVK dmeotdAny el
w1 eig T wpdPata T dmworwhdTa oikou
"Topan.

dmokplBelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
ATTOKOLVOUOL

deotoAny Verb, aor pass indic, 1 s
dmooteAw send, send out

el un except

mpofatov, ov n sheep

dmohwAdta  Verb, perf act ptc, n nom/acc pl
dmohlvut  destroy, lose; perf ptc lost

oikog, ov m house, household, people
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Verse 27

1 8¢ etmev, Nai, kUpte, kal Yo T
KuvdpLa £00ieL Ao TV Pryiov TdV
ITOVIWV 4o Tiig TPaméing TV Kvptwv
aVTAV.

"The Jews universally assumed that
eschatological fulfilment belonged to Israel in
an exclusive sense. Many also expected that
the overflow of the abundant eschatological
blessing of God would be made available to
'righteous' Gentiles (i.e., by keeping the
Noachic laws [Gen 9:1-17 — particularly
abstaining from blood, vv.4-6]). The woman
seems to know of this widespread idea and
thus that as a Gentile, though she has no right
to the eschatological banquet itself, she might
well be allowed to enjoy something of the
overflow, here described in the image of 'the
crumbs' (TwVv YLyLwv, a word occurring in the
NT only here and in the Markan parallel) that
fall from the table (cf. Luke 16:21) to the
'house dogs' (kvvopLOLG, again in the NT only
in these verses and in the Markan parallel)."
Hagner.

"What becomes clear ... from the present
passage is a basic principle: that it is ultimately
receptive faith and not physical Jewishness
that determines the blessing of God. Paul
maximised this truth as apostle to the Gentiles.
The latter can receive the priviledge of the
Jews through faith (cf. esp. Rom 4; Gal 3).
Accordingly, the privilege of the Jews is no
longer unique but is to be enjoyed by all who
respond in faith (cf. 21:43)." Hagner.

vevnOntw Verb, aor pass dep imperat, 3 s
YLVOULOLL

Behw  wish, will

toouar heal, cure, restore

Buyatnp, tpog f seev.22

wpa, ac f hour, moment, instant

gKeLvog, 1, 0 see v.22

val  yes, yes indeed, certainly

¢00ww and é00w eat, consume

Yuxov, ov n small crumb, scap (of food)
mtw  fall, fall down

toameCa, ng f table

Jesus' use of the term signifying 'house dog'
gives the woman an opportunity both to agree
with his statement but also to assert that such
dogs also have a place in the household and
are fed from its provision.

"For him [Matthew] two things were
important, the faith of the Canaanite woman
and the immediacy of the cure of her daughter.
As with another Gentile, the centurion whose
slave was sick, there is healing at the request
of another than the sufferer, healing at a
distance, and a commendation of the Gentile's
faith." Leon Morris.

"The eventual answering of the request of the
Canaanite woman, as with the healing of the
centurion's son (8:5-13), are exceptions in the
ministry of Jesus that are at the same time
anticipations of the ultimate goal of the
mission of the Christ, which is to bring
blessing to humankind universally." Hagner.

Verse 28

161e dokpleic 6 "Inoodg eimev avth, "Q
yOvar, ueyakn oov 1 miotig: yevnortw ool
mg Oéhelc. kal 1O 1 Ovydtne avtfg Ao
thg Mpag ékeivng.

tote then, at that time

o O!

yOvor  Noun, voc's yuvn, aikog f
ueyog, ueyohn, ueyo large, great
motig, ewg f faith, trust, belief

"Only she and another Gentile, the Centurion
of Capernaum [8:10], are praised publicly for
their faith by Jesus." Hamann.

Great faith is not great passivity. Great faith
argues its cause with God and prevails.
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